
Potenza: 700 W  |  Voltaggio: 220-240 V |  Frequenza: 50/60Hz 

 UNICAMENTE AD USO DOMESTICO 
ATTENZIONE! LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI E LE AVVERTENZE CONTENUTE NEL PRESENTE LIBRETTO E 

CONSERVARLE  PER ULTERIORI CONSULTAZIONI PER TUTTA LA VITA DEL PRODOTTO. 
ESSE INFATTI FORNISCONO INDICAZIONI IMPORTANTI PER QUANTO RIGUARDA LA FUNZIONALITÀ E LA SICUREZZA 

NELL’INSTALLAZIONE, NELL’USO E NELLA MANUTENZIONE DEL PRODOTTO.

PRODOTTO IMPORTATO DA GALILEO SPA - STRADA GALLI N. 27 - 00019 VILLA ADRIANA (RM) - MADE IN EXTRA UE

MANUALE DI ISTRUZIONI IT
PER UN USO CORRETTO E SICURO DELL’APPARECCHIO

Forno a microonde  |  5900989 - 5900991
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AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

PERICOLO PER I BAMBINI!
• QUESTO APPARECCHIO ELETTRICO NON È UN
GIOCATTOLO. UTILIZZARLO E RIPORLO FUORI DAL-
LA PORTATA DEI BAMBINI. I COMPONENTI DELL’IM-
BALLAGGIO (EVENTUALI SACCHETTI IN PLASTICA,
CARTONI, ECC.) DEVONO ESSERE TENUTI LONTA-
NI DALLA PORTATA DEI BAMBINI.
• L’APPARECCHIO PUÒ ESSERE UTILIZZATO DA
BAMBINI DI ETÀ NON INFERIORE A 8 ANNI E DA
PERSONE CON RIDOTTE CAPACITÀ FISICHE, SEN-
SORIALI O MENTALI, O PRIVE DI ESPERIENZA O
DELLA NECESSARIA CONOSCENZA, PURCHÉ
SOTTO SORVEGLIANZA DI UN ADULTO RESPON-
SABILE OPPURE DOPO CHE LE STESSE ABBIANO
RICEVUTO ISTRUZIONI RELATIVE ALL’USO SICURO
DELL’APPARECCHIO E ALLA COMPRENSIONE DEI
PERICOLI AD ESSO INERENTI. I BAMBINI NON DE-
VONO GIOCARE CON L’APPARECCHIO. LA PULIZIA
E LA MANUTENZIONE DESTINATA AD ESSERE EF-
FETTUATA DALL’UTILIZZATORE NON DEVE ESSERE
EFFETTUATA DA BAMBINI SENZA SORVEGLIANZA
DI UN ADULTO RESPONSABILE.
• I BAMBINI DEVONO ESSERE TENUTI SOTTO CON-
TROLLO PER EVITARE CHE GIOCHINO CON L’AP-
PARECCHIO.

PERICOLO USTIONI!
• PRIMA DI SOSTITUIRE GLI ACCESSORI SPEGNE-
RE L’APPARECCHIO E STACCARE LA SPINA! NON
INSERIRE LA SPINA DELL’APPARECCHIO NELLA
PRESA SENZA AVER PRIMA INSTALLATO TUTTI GLI
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ACCESSORI NECESSARI.
• PRESTARE MASSIMA ATTENZIONE NEL CASO IN
CUI SI UTILIZZI L’APPARECCHIO IN PRESENZA DI
BAMBINI.
• NON LASCIARE L’APPARECCHIO INCUSTODITO
QUANDO E’ IN FUNZIONE
• ALCUNE PARTI DELL’APPARECCHIO RAGGIUN-
GONO TEMPERATURE ELEVATE DURANTE IL FUN-
ZIONAMENTO.
NON TOCCARE LE SUPERFICI CALDE

• TOGLIERE LA SPINA DALLA PRESA QUANDO
L’APPARECCHIO NON E’ UTILIZZATO E LASCIARE
RAFFREDDARE L’APPARECCHIO PRIMA DI EFFET-
TUARE LA PULIZIA
• VISTE LE ALTE TEMPERATURE RAGGIUNTE, NON
UTILIZZARE IL DISPOSITIVO VICINO A MATERIALI E
TESSUTI INFIAMMABILI
• NON APPOGGIARE SULL’APERTURA ALCUN OG-
GETTO ED ACCERTARSI CHE L’ARIA CIRCOLI LIBE-
RAMENTE.
• NON EFFETTUARE ALCUN TENTATIVO DI PULIZIA
MENTRE L’APPARECCHIO E’ IN FUNZIONE. NON
UTILIZZARE OGGETTI ACUMINATI PER RIMUOVERE
EVENTUALI CORPI ESTRANEI
• LE OPERAZIONI DI PULIZIA NON DEVONO ESSER
EFFETTUATE DA BAMBINI NON SORVEGLIATI.
• NON UTILIZZARE ALCUN TEMPORIZZATORE PER
UTILIZZARE L’APPARECCHIO;
• IN CASO DI PRESENZA DI BRICIOLE O CIBO
ALL’INTERNO DELLE FENDITURE, ATTENDERE IL
RAFFREDDAMENTO E DISCONNETTERE L’ALIMEN-
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TAZIONE PRIMA DI PROCEDERE ALLA PULIZIA
• PER SPEGNERE L’APPARECCHIO, PORTARE L’IN-
TERRUTTORE IN POSIZIONE DI SPEGNIMENTO,
QUINDI STACCARE LA SPINA DALLA PRESA, TRA-
ZIONANDO LA SPINA E NON IL CAVO.
• NON UTILIZZARE L’APPARECCHIO ALL’APERTO
• NON LASCIARE IL CAVO SOSPESO SUL BORDO
DEL TAVOLO O DEL PIANO DI LAVORO ED EVITARE
CHE VENGA A CONTATTO CON SUPERFICI CALDE.
• NON POSIZIONARE SOPRA, O NELLE VICINANZE
DI, FORNELLI CALDI A GAS O ELETTRICI O FORNI
RISCALDATI.

ATTENZIONE! IL PANE ECCESSIVAMENTE RISCALDATO PUO’
PRENDERE FUOCO. IN OGNI CASO, DURANTE L’USO NON PO-
SIZIONARE IN PROSSIMITA’ DI TENDE O ALTRI MATERIALI 
INFIAMMABILI. NON LASCIARE INCUSTODITO!

PERICOLO SCOSSA ELETTRICA!
• QUESTO APPARECCHIO È CONCEPITO PER FUN-
ZIONARE UNICAMENTE A CORRENTE ALTERNATA.
PRIMA DI METTERLO IN FUNZIONE ASSICURAR-
SI CHE LA TENSIONE DI RETE CORRISPONDA A
QUELLA INDICATA SULLA TARGHETTA DATI.
• COLLEGARE L’APPARECCHIO SOLO A PRESE DI
CORRENTE AVENTI PORTATA MINIMA 10 AMPERE.
• NON TIRATE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE O L’AP-
PARECCHIO STESSO PER TOGLIERE LA SPINA
DALLA PRESA DI CORRENTE.
• SVOLGERE COMPLETAMENTE IL CAVO DI ALI-
MENTAZIONE ELETTRICA PRIMA DI METTERE IN
FUNZIONE L’APPARECCHIO.
• UTILIZZARE UNA PROLUNGA ELETTRICA SOLO
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SE IN PERFETTO STATO.
• NON LASCIARE MAI SCORRERE IL CAVO DI ALI-
MENTAZIONE SU SPIGOLI TAGLIENTI; EVITARE DI
SCHIACCIARLO.
• NON LASCIARE L’APPARECCHIO ESPOSTO AD 
AGENTI ATMOSFERICI (PIOGGIA, GELO, SOLE, ECC.).
• NON UTILIZZARE MAI L’APPARECCHIO:
- CON LE MANI BAGNATE O UMIDE;
- SE È CADUTO E PRESENTA EVIDENTI ROTTURE
O ANOMALIE DI FUNZIONAMENTO;
- SE LA SPINA O IL CAVO DI ALIMENTAZIONE ELET-
TRICA È DIFETTOSO;
- IN AMBIENTI UMIDI O SATURI DI GAS.
• NON COPRIRE L’APPARECCHIO CON ASCIUGA-
MANI, INDUMENTI, ECC.
• COLLOCARE L’APPARECCHIO SOLO SU PIANI DI
APPOGGIO ORIZZONTALI E STABILI, LONTANO DA
DOCCE, VASCHE DA BAGNO, LAVANDINI, ECC.
• SE L’APPARECCHIO SI DOVESSE BAGNARE O 
ENTRASSE IN CONTATTO CON ACQUA NON UTI-
LIZZARLO E FARLO CONTROLLARE DA UN LABO-
RATORIO SPECIALIZZATO.
• TOGLIERE SEMPRE LA SPINA DALLA RETE DI ALI-
MENTAZIONE ELETTRICA IMMEDIATAMENTE DOPO
L’USO E PRIMA DI ESEGUIRE QUALSIASI IN- TER-
VENTO DI PULIZIA O MANUTENZIONE.
• LE EVENTUALI RIPARAZIONI DEVONO ESSERE 
ESEGUITE SOLO DA UN TECNICO SPECIALIZZATO.
RIPARARE DA SÉ L’APPARECCHIO PUÒ ESSERE 
ESTREMAMENTE PERICOLOSO.
• UN APPARECCHIO FUORI USO DEVE ESSERE 
RESO INUTILIZZABILE, TAGLIANDO IL CAVO DI ALI-
MENTAZIONE ELETTRICA, PRIMA DI BUTTARLO.



6

• PULIRE L’APPARECCHIO UTILIZZANDO UN PAN-
NO UMIDO. NON USARE SOLVENTI O DETERSIVI
ABRASIVI.
• L’APPARECCHIO È CONCEPITO PER L’USO DO-
MESTICO.

ATTENZIONE! PERICOLO D’INCENDIO!
• NON COPRIRE IN ALCUNA MANIERA LE APPOSITE
FENDITURE E GARANTIRE SEMPRE UNA CORRET-
TA CIRCOLAZIONE DELL’ARIA; NON APPOGGIARE
OGGETTI A DIRETTO CONTATTO CON PARETI O
SUPERFICI CHE POSSANO OSTRUIRE IL FLUSSO
• NON LASCIARE QUESTO APPARECCHIO INCU-
STODITO.
• QUANDO NON LO SI UTILIZZA SCOLLEGARE
SEMPRE LA SPINA DEL CAVO DI ALIMENTAZIONE
DALLA PRESA DELLA CORRENTE.
• NON TENERE IN FUNZIONE L’APPARECCHIO
MENTRE SI DORME.
• POSIZIONARE L’APPARECCHIO SU UNA SUPER-
FICIE PIANA, STABILE E RESISTENTE AL CALORE.
• COLLOCARE IL FORNO LONTANO DA ALTRE SOR-
GENTI DI CALORE. PER CONSENTIRE UNA COR-
RETTA VENTILAZIONE LASCIARE SOPRA IL FORNO
UNO SPAZIO DI ALMENO 30 CM. NON COLLOCAR-
LO IN MOBILI AD INCASSO.
• NON COPRIRE L’APPARECCHIO CON TESSUTI O
COPERTE MENTRE E’ IN FUNZIONE O E’ ANCORA
CALDO.
• TENERSI SEMPRE A DEBITA DISTANZA DALL’AP-
PARECCHIO MENTRE E’ ACCESO PER EVITARE IL
RISCHIO DI SCOTTATURE.
• ATTENZIONE! SE IL PORTELLO DEL FORNO È DAN-
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NEGGIATO, NON USARE IL FORNO E PROCEDERE 
ALLO SMALTIMENTO
• ATTENZIONE! È PERICOLOSO TENTARE DI PRO-
CEDERE IN AUTONOMIA ALLE EVENTUALI RIPA-
RAZIONI O COMUNQUE RIMUOVERE QUALUNQUE
PANNELLATURA DELL’ELETTRODOMESTICO; PE-
RICOLO DI IRRAGGIAMENTO!
• ATTENZIONE: NON RISCALDARE CIBI LIQUIDI O SO-
LIDI IN CONTENITORI PROVVISTI DI TAPPO-PERI-
COLO DI ESPLOSIONE!
• PRESTARE ATTENZIONE QUANDO SI RISCALDA
O CUOCE IL CIBO IN CONTENITORI DI PLASTICA O
DI CARTA - PERICOLO DI INCENDIO!
• ATTENZIONE: IL FORNO A MICROONDE È CONCE-
PITO PER IL RISCALDAMENTO E LA COTTURA DEL
CIBO. ALTRI USI QUALI L’ESSICCAMENTO DI CIBI,
L’ASCIUGATURA DI INDUMENTI, IL RISCALDAMEN-
TO DI BORSE DELL’ACQUA CALDA, CIABATTE,
SPUGNE E SIMILI COSTITUISCONO USI IMPROPRI
DELL’ELETTRODOMESTICO E COMPORTANO RI-
SCHI DI INCENDI O LESIONI
• ATTENZIONE! NEL CASO SI NOTASSE LA FUORIU-
SCITA DI FUMO DAL PORTELLO DEL FORNO, STAC-
CARE LA SPINA DALLA PRESA E MANTENERE IL
PORTELLO CHIUSO SINO ALL’ESTINZIONE DELLE
FIAMME.
• ATTENZIONE! POSIZIONARE IL MICROONDE SOLA-
MENTE NEL RISPETTO DEGLI SPAZI LIBERI MINIMI
ATTORNO ALL’ARTICOLO. NON POSIZIONARE IN
CREDENZE O SIMILI
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AVVERTENZE
1. NON UTILIZZARE STOVIGLIE METALLICHE PER LA COTTURA
NEL FORNO A MICROONDE:
• Contenitori metallici
• Stoviglie da tavola con rifiniture in oro o argento
• Spiedi, forchette, ecc. Motivo: può verificarsi un arco elettrico o delle
scintille che possono danneggiare il forno.
2. NON RISCALDARE:
• Bottiglie, brocche, contenitori a chiusura ermetica o sottovuoto.
• Cibo con la pelle o il guscio.es.) uova, noci col guscio, pomodori
Motivo: l’aumento della pressione può causarne l’esplosione. Consi-
glio: togliere i gusci e bucare la pelle, ecc.
3. FARE PARTICOLARE ATTENZIONE QUANDO SI RISCALDANO LI-
QUIDI E ALIMENTI PER NEONATI.
• Lasciare SEMPRE un tempo di riposo di almeno 20 secondi dopo
che il forno è stato spento affinché la temperatura si possa uniformare.
• Dopo il riscaldamento mescolare SEMPRE.
• Fare attenzione quando si maneggia il contenitore dopo il riscalda-
mento. Se il contenitore è troppo caldo, ci si può scottare.
• Per evitare l’ebollizione ritardata e un’eventuale scottatura, mettere
un cucchiaio in plastica o una sbarretta in vetro  nelle bevande e me-
scolare prima e dopo il riscaldamento.
Motivo: durante il riscaldamento dei liquidi il punto di ebollizione può
essere ritardato; ciò significa che l’ebollizione può iniziare dopo che il
contenitore è stato rimosso dal forno.
• NON riempire MAI il contenitore fino al bordo e scegliere un conteni-
tore che sia più ampio in cima che in fondo, in modo da evitare che il
liquido trabocchi bollendo. Le bottiglie con colli stretti possono anche
esplodere, se surriscaldate.
• Controllare SEMPRE la temperatura del cibo per neonati o del latte
prima di darli al bambino.
• NON scaldare MAI un biberon con la tettarella inserita, poiché po-
trebbe esplodere se surriscaldato.
4. NON mettere in funzione il microonde quando è vuoto. Motivo: le
pareti del forno si possono danneggiare. Consiglio: lasciare sempre un
bicchiere d’acqua nel forno. L’acqua assorbirà le microonde in caso di
accensione accidentale del forno quando è vuoto.
5. NON coprire le feritoie di ventilazione posteriori con panni o carta.
Motivo: i panni o la carta possono prendere fuoco poiché dal forno è
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emessa aria calda.
6. Usare SEMPRE guanti da forno quando si toglie un piatto dal forno.
Motivo: alcuni piatti assorbono le microonde e il calore viene sempre
trasferito dal cibo al piatto. Di conseguenza i piatti sono caldi.
7. NON toccare gli elementi riscaldanti o le pareti interne del forno.
Motivo: sebbene non sembri, queste pareti possono esse-
re abbastanza calde da scottare anche a cottura terminata.
Non far entrare in contatto materiali infi ammabili con una qua-
lunque zona interna del forno. Lasciare raffreddare prima il forno.
8. Per evitare il rischio di incendio nella cavità del forno:
• Non riporre materiali infi ammabili nel forno.
• Rimuovere legacci metallici da carta o borse in plastica.
• Non utilizzare il forno a microonde per asciugare i giornali.
• Se si vede del fumo, tenere chiusa la porta del forno e spegnere o
scollegare il forno dalla rete di alimentazione.
9. Durante la cottura, di quando in quando guardare nel forno mentre
si sta riscaldando o cuocendo il cibo nei contenitori usa e getta di pla-
stica, carta o altro materiale infi ammabile.
10. Fare attenzione a non danneggiare il cavo di alimentazione.
• Non immergere il cavo di alimentazione o la spina in acqua e tenere
il cavo di alimentazione lontano dalle superfi ci riscaldate.
• Non mettere in funzione questa apparecchiatura se il cavo di alimen-
tazione o la spina sono danneggiati.
11. Rimanere alla distanza di un braccio dal forno quando si apre la
porta. Motivo: l’aria calda o il vapore rilasciati possono provocare scot-
tature.
12. Tenere l’interno del forno pulito
Motivo: particelle di cibo o schizzi d’olio che aderiscono alle pareti del
forno o sul fondo possono causare il danneggiamento della vernice e
ridurre l’effi cienza del forno.
13. Può essere avvertito un suono a scatto durante il funzionamento,
specialmente quando il forno funziona in modo scongelamento.
Motivo: quando l’uscita di corrente elettrica cambia, si può sentire que-
sto suono. Ciò è normale.
14. Quando il forno a microonde funziona senza carico, l’alimentazione
sarà interrotta automaticamente per sicurezza. Si può mettere in fun-
zione il forno normalmente dopo averlo lasciato a riposo per almeno
30 minuti.
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INSTALLAZIONE
1. Rimuovere tutti gli imballaggi. Se è presente una pellicola di sicurez-
za sopra il forno, rimuoverla prima dell’uso. Verificare attentamente la
presenza di eventuali danni. Se vengono rilevati danni, avvisare imme-
diatamente il rivenditore o contattare l’assistenza
2. Il forno a microonde deve essere posizionato in luoghi asciutti e te-
nuto lontano da fonti di calore e umidità, come bruciatori a gas e ser-
batoi dell’acqua.
3. Per garantire una ventilazione sufficiente, la distanza del retro del
forno a microonde alla parete deve essere almeno 10 cm, la distanza
dal lato del microonde alla parete deve essere almeno 5 cm; lo spazio
libero sopra il microonde deve essere almeno 20 cm; la distanza del
forno a microonde al suolo deve essere almeno 85 cm.
4. Il forno deve essere posizionato a ad almeno 5 m da TV, radio o an-
tenne per evitare disturbi.
6. Il forno a microonde deve essere utilizzato con lo sportello chiuso.
8. Poiché potrebbero esserci residui di produzione o olio rimanenti nel-
la cavità del forno o nell’elemento riscaldante, si potrebbe rilevare un
odore o addirittura una leggera fuoriuscita di fumo durante il primo
utilizzo. Ciò è normale e dovrebbe smettere di verificarsi dopo qualche
utilizzo, quindi tenere la porta o la finestra aperta per garantire una ven-
tilazione ottimale. Si consiglia vivamente di collocare una tazza piena
d’acqua sul piatto rotante, impostare il forno a microonde sulla massi-
ma potenza e farlo funzionare per diversi minuti.

PULIZIA
MANUTENZIONE DEL FORNO A MICROONDE

 ATTENZIONE
Il forno deve essere pulito regolarmente e gli eventuali residui di cibo 
devono essere rimossi

AVVERTENZA
1. Rimuovere il cavo di alimentazione dalla presa a muro prima della
pulizia. Non immergere l’apparecchio in acqua o altri liquidi.
2. Le mancate condizioni igieniche, potrebbe portare al deterioramen-
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to della superficie, il che potrebbe negativamente sulla durata dell’ap-
parecchio e provocare situazioni pericolose
3. Non utilizzare mai detergenti aggressivi, benzina, polvere abrasiva o
spazzole metalliche per pulire qualsiasi parte dell’apparecchio
4. Dopo un utilizzo prolungato del forno a microonde, al suo interno
potrebbero formarsi odori sgradevoli; i seguenti 3 metodi permettono
di eliminarli:
a. Mettere alcune fette di limone in una tazza, quindi scaldarle ad alta
potenza per 2-3 min.
b. Mettere una tazza di tè nel forno, quindi scaldarla ad alta potenza.
c. Mettere della buccia d’arancia nel forno, quindi scaldarla ad alta po-
tenza per 1 minuto.

CONSIGLI PER LA PULIZIA
Dettagli per la pulizia delle guarnizioni degli sportelli, delle cavità e delle 
parti adiacenti:

Esterno:
Pulire l’involucro con un panno morbido inumidito

Sportello:
Usando un panno morbido inumidito, pulire lo sportello e la finestra
Pulire le guarnizioni della porta e le parti adiacenti per rimuovere even-
tuali gocce o schizzi. Pulire il pannello di controllo con un panno mor-
bido leggermente inumidito.

Pareti interne:
Pulire la cavità con un panno morbido inumidito. Pulire con un panno 
la copertura della guida d’onda per rimuovere eventuali schizzi di cibo

Piatto rotante/Anello rotante/Asse di rotazione:
Lavare con acqua saponata tiepida
Risciacquare con acqua pulita e lasciar asciugare completamente
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⑦
⑥

⑤

②

③ ④
①

ISTRUZIONI DEL PRODOTTO

1) Meccanismo di chiusura dello sportello
Lo sportello del forno a microonde deve essere chiuso correttamente
per garantire il funzionamento
2) Finestra di visualizzazione
Permette all’utente di controllare lo stato della cottura
3) Asse rotante
Il piatto rotante di vetro poggia sull’asse; il meccanismo sottostante
consente la rotazione del piatto rotante
4) Anello rotante
Il piatto rotante di vetro poggia sulle rotelle; le rotelle sostengono lo so-
stengono mantenendolo bilanciato durante la rotazione
5) Piatto rotante
Gli alimenti poggiano sul piatto rotante; la rotazione durante il funziona-
mento aiuta a cuocere gli alimenti in modo uniforme

ATTENZIONE
- Posizionare prima l’anello rotante
- Montare il piatto rotante sull’asse rotante e assicurarsi che sia orien-
tato correttamente

6) Pannello di controllo
Consultare i dati sottostanti nei dettagli (il pannello di controllo è sog-
getto a modifiche senza preavviso)

Waveguide cover
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7) Copertura della guida d’onda
Si trova all’interno del forno a microonde, vicino alla parete del pannello
di controllo

 AVVERTENZA
Non rimuovere mai la copertura della guida d’onda

PANNELLO DI CONTROLLO

1) Timer
- Il tempo di cottura massimo impostabile è 30            
minuti.
- L’unità di impostazione minima corrisponde a 1 mi-
nuto
- Quando il timer scade e ritorna in posizione Zero,
verrà emesso un segnale acustico

2) Funzione/Manopola di alimentazione

Sono disponibili 6 livelli di potenza:

HIGH (ELEVATA) Potenza 100% Cottura rapida
M.High
(Media elevata)

Potenza 85% Cottura normale

Med (Media) Potenza 66% Cottura lenta
M.Low
(Media ridotta)

Potenza 40% Liquidi e zuppe

Scongelamento Potenza 37% Scongelamento
Low Potenza 17% (Keep warm) 

(Tenere al caldo)
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FUNZIONAMENTO 
1) Collegare il cavo
- Prima di collegare il cavo, assicurarsi che il timer sia impostato sulla
posizione “0”
- Assicurarsi che la ventilazione intorno non sia bloccata
2) Posizionare gli alimenti sul piatto rotante in vetro e chiudere lo sportello
- Gli alimenti devono essere collocati in un contenitore
3) Selezionare il livello di potenza desiderato
4) Impostare il timer
Se il tempo desiderato è 10 minuti, ruotare la manopola del timer sul
contrassegno dei 10 minuti, quindi tornare all’impostazione del tempo
desiderato.
5) Una volta impostato il tempo desiderato, la cottura ha inizio. Per
interrompere temporaneamente la cottura, basta aprire lo sportello in
qualsiasi momento e richiuderlo per riprendere la cottura.
6) Al termine del tempo di cottura, il forno a microonde produce un
segnale acustico; inoltre, la lampadina interna si spegne automatica-
mente
Se il cibo viene rimosso prima dello scadere del tempo, assicurarsi di
reimpostare il timer sulla posizione “0”. Ciò evita che il forno a micro-
onde venga attivato a vuoto.

La seguente tabella indica l’intervallo di scongelamento di rife-
rimento per vari alimenti:

INTERVALLO 
DI PESO

TEMPO 
DI SCONGELAMENTO

Carne 0,1 ~ 1,0 kg 1:30~26:00
Pollame 0,2 ~ 1,0 kg 2:30~22:00
Pesce 0,1 ~ 0,9 kg 1:30~14:00
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LINEA GUIDA DEGLI UTENSILI
Si consiglia di utilizzare contenitori compatibili e sicuri per la cottura in 
microonde. In generale, i contenitori in ceramica, vetro o plastica resi-
stente al calore sono adatti per la cottura in microonde. Non utilizzare 
mai dei contenitori metallici per la cottura in microonde, poiché è pro-
babile che vengano prodotte delle scintille. Fare riferimento alla tabella 
sottostante.

Materiale del contenitore Microonde Note
Ceramica resistente 
al calore

Sì Non utilizzare mai conte-
nitori in ceramica decorati 
con bordi in metallo o 
smaltati

Plastica termoresistente Sì Non può essere usata 
per la cottura in microon-
de prolungata

Vetro resistente al calore Sì
Pellicola di plastica Sì Evitare l'uso durante la 

cottura di carne o costo-
lette, poiché la tempe-
ratura elevata potrebbe 
danneggiare la pellicola

Griglia No
Contenitore di metallo No Non deve essere usato 

nel forno a microonde. Le 
microonde non possono 
penetrare nel metallo. 

smalto No Scarsa resistenza al calo-
re. Non può essere utiliz-
zato per la cottura ad alta 
temperatura.

Legno di bambù e carta No Scarsa resistenza al calo-
re. Non può essere utiliz-
zato per la cottura ad alta 
temperatura.
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SUGGERIMENTI DI COTTURA
I seguenti fattori potrebbero influenzare il risultato della cottura:

Disposizione degli alimenti
Posizionare le aree più spesse verso l’esterno del piatto, la parte più 
sottile verso il centro e distribuire uniformemente gli alimenti.  Evitare la 
sovrapposizione, se possibile.

Tempo di cottura
Iniziare la cottura con un’impostazione di tempo ridotta, valutare lo 
stato della cottura dopo lo scadere del tempo e prolungare la cottura 
in base alle esigenze. La cottura eccessiva può provocare fumo e bru-
ciature.

Cucinare gli alimenti uniformemente
Alimenti come pollo, hamburger o bistecche devono essere girati una 
volta durante la cottura. A seconda del tipo di alimento, ove applicabi-
le, mescolare dall’esterno al centro del piatto una o due volte durante 
la cottura

Lasciar riposare gli alimenti
Al termine della cottura, lasciare gli alimenti nel forno per un periodo 
adeguato; ciò permette di completare il ciclo di cottura e far raffreddare 
gradualmente gli alimenti

Come verificare se gli alimenti sono pronti
Il colore e la durezza del cibo aiutano a determinare se i cibi sono cotti, 
inoltre:
- Il vapore fuoriesce da tutte le aree degli alimenti, non solo dai bordi
- Le giunture del pollame possono essere spostate facilmente
- Il maiale o il pollame non mostrano presenza di sangue
- Il pesce è opaco e può essere tagliato facilmente con una forchetta

Piatto da rosolatura
Quando si utilizza un piatto da rosolatura o un contenitore autoriscal-
dante, posizionare sempre sotto al piatto un componente isolante re-
sistente al calore come una piastra di porcellana onde evitare danni al 
piatto e all’anello rotante.
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Pellicola di plastica adatta alla cottura in microonde
Quando si cucinano alimenti con un contenuto di grassi elevato, evita-
re che la pellicola di plastica entri in contatto con gli alimenti, in quanto 
la pellicola potrebbe sciogliersi

Contenitori di plastica adatti alla cottura in microonde
Alcuni contenitori di plastica adatti alla cottura in microonde potrebbe-
ro non essere adatti per cucinare alimenti con un elevato contenuto di 
grassi e zuccheri

MANUTENZIONE
ASSISTENZA
Si prega di controllare quanto segue prima di chiamare l’assistenza.
1. Mettere una tazza d’acqua (circa 150 ml) in un misurino di vetro 
nel forno e chiudere fermamente lo sportello. La lampadina del forno 
dovrebbe spegnersi se lo sportello è chiuso correttamente. Attivare il 
forno per 1 min.
2. La lampadina del forno si accende?
3. La ventola di raffreddamento funziona?
(Collocare la mano sopra le aperture di ventilazione posteriori).
4. Il piatto rotante gira?
(Il piatto rotante può ruotare in senso orario o antiorario. Ciò è normale).
5. L’acqua all’interno del forno è calda?
Se si è risposto “NO” a una qualsiasi delle domande di cui sopra, si pre-
ga di controllare la presa a muro e il fusibile nella scatola del contatore. 
Se sia la presa a muro che il fusibile funzionano correttamente, contat-
tare il CENTRO.
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CONDIZIONI DI GARANZIA 
La presente garanzia  si intende aggiuntiva e non sostitutiva di ogni al-
tro diritto di cui gode il consumatore, intendendo, per consumatore , 
esclusivamente colui che utilizza il bene per scopi estranei all’attività im-
prenditoriale o professionale eventualmente svolta, e, pertanto, per uso 
domestico/privato. Inoltre non pregiudica in alcun modo i diritti  del con-
sumatore stabiliti dal Dlgs 206/05. Questo certificato non deve essere 
spedito per convalida va conservato assieme alla ricevuta fiscale o altro 
documento  reso fiscalmente obbligatorio.

1.La Galileo Spa. garantisce l’apparecchio per un periodo di 2 anni dalla
data di acquisto (12 mesi se acquistato con fattura e non con scontrino
fiscale).
2. La garanzia è valida esclusivamente sul territorio italiano compresa la
Repubblica di San Marino  e la Città del Vaticano e deve essere com-
provata da scontrino fiscale o fattura , che riporti  il nominativo del Punto
Vendita, la data di acquisto dell’apparecchio nonché gli estremi identifi-
cativi dello stesso (tipo,modello).
3. Per garanzia, s’intende la sostituzione o riparazione gratuita delle parti
componenti l’apparecchio che sono risultate difettose all’origine per vizi
di fabbricazione.
4. L’utente decade dai diritti di garanzia se non denuncia il difetto di con-
formità entro due mesi  dalla scoperta dello stesso.
5. Entro i primi 6 mesi di vita del prodotto si ritiene il difetto esistente all’o-
rigine , successivamente deve esserne provata l‘esistenza.
6. La riparazione o sostituzione dei componenti o dell’apparecchio stes-
so, non estendono la durata della garanzia.
7. Manopole, lampade, parti in vetro e in plastica, tubazioni e accessori
così come tutte le parti asportabili e tutte le parti estetiche non sono co-
perte da garanzia, eventuali difetti estetici vanno riscontrati e denunciati
con immediatezza dopo l’acquisto.
8. Tutti i materiali soggetti ad usura (guarnizioni in gomma/plastica, cin-
ghie etc) non sono coperti da garanzia a meno che venga dimostrata la
difettosità risalente a vizio di fabbricazione delle stesse.
9. La Galileo Spa. declina ogni responsabilità per eventuali danni  che
possano derivare , direttamente o indirettamente a persone e cose,
come conseguenza del mancato rispetto delle istruzioni tutte, incluse
nell’apposito Manuale per l’uso dell’apparecchio allegato a ciascuno ap-
parecchio, da parte dell’utente ed in particolar modo per quanto
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concerne le avvertenze  relative  alla installazione, all’uso e manutenzio-
ne dell’apparecchio stesso.
10. La garanzia non diventa operante nei seguenti casi:
A. Danni dovuti al trasporto o alla movimentazione delle merci.
B. Interventi errati di installazione e montaggio, così come l’errata connes-
sione o errata erogazione dalle reti di alimentazione elettrica, mancanza di
allacciamento alla presa di terra, e tutte le eventuali regolazioni errate.
C. Installazione errata, imperfetta o incompleta per incapacità d’uso da
parte dell’Utente o dell’installatore, se mancano gli spazi per operare
interno ai prodotti, se non vengono rispettate le indicazioni di conserva-
zione e utilizzo degli stessi previste nei manuali, per eccessiva o scarsa
temperatura degli ambienti.
D. Interventi nei quali non è stato riscontrato il difetto lamentato, o per ge-
nerici problemi di funzionamento causati da errata impressione del cliente
( es problemi d, rumorosità ,di raffreddamento, di riscaldamento, ecc.).
E. Danni causati da agenti atmosferici ( fulmini, terremoti, incendi, allu-
vioni, ecc.)
F. Riparazioni, modifiche o manomissioni effettuate da personale non
idoneo. Per guasti dovuti a mancanza di regolare manutenzione ( pulizia
batterie condensanti, fori di drenaggio acqua di condensa, filtri scarico
ed entrata acqua, eliminazione corpi estranei, calcare ecc.).
G. Mancanza dei documenti fiscali o se gli stessi risultano contraffatti o
non inerenti al prodotto stesso.
H. L’uso improprio dell’apparecchio, non di tipo domestico o diverso da
quanto stabilito dal produttore.
Per tutte le circostanze esterne che non siano riconducibili a difetti di
fabbricazione

Galileo S.p.A. - C.F/ P.I. 08442821008, Capitale Sociale 500.000 
I.V., Rea RM – 1094899 -  

Strada Galli n. 27, 00019 Villa Adriana, Tivoli, Roma
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USER INSTRUCTIONS EN
FOR A CORRECT AND SAFE USE OF THE APPLIANCE

 ONLY FOR HOME USE
ATTENTION! READ THE INSTRUCTIONS GIVEN IN THIS HANDBOOK VERY CAREFULLY. 

IT SHOULD BE PUT ASIDE FOR FURTHER CONSULTATION DURING THE ENTIRE LIFE-CYCLE OF THE PRODUCT SINCE 
IT GIVES  IMPORTANT INDICATIONS ON THE PRODUCT’S FUNCTIONS AND SAFETY DURING INSTALLATION, 

USE AND MAINTENANCE.

PRODUCT IMPORTED BY GALILEO SPA - STRADA GALLI N. 27 - 00019 VILLA ADRIANA (RM) - MADE OUTSIDE THE EU

GENERAL SAFETY INDICATIONS

DANGER FOR CHILDREN 
• A POWER DEVICE IS NOT A TOY. AFTER USE,
STORE IT OUT OF REACH OF CHILDREN. KEEP
PACKING MATERIAL (PLASTIC BAGS, CARTON,
ETC.) OUT OF REACH OF CHILDREN.
• THIS APPLIANCE CAN BE USED BY CHILDREN
AGED FROM 8 YEARS AND ABOVE AND PERSONS
WITH REDUCED PHYSICAL, SENSORY OR MEN-
TAL CAPABILITIES OR LACK OF EXPERIENCE AND
KNOWLEDGE IF THEY HAVE BEEN GIVEN SUPER-
VISION OR INSTRUCTION CONCERNING USE OF
THE APPLIANCE IN A SAFE WAY AND UNDERSTAND
THE HAZARDS INVOLVED. CHILDREN SHALL NOT
PLAY WITH THE APPLIANCE. CLEANING AND USER
MAINTENANCE SHALL NOT BE MADE BY CHIL-
DREN UNLESS THEY ARE OLDER THAN 8 AND SU-
PERVISED BY A RESPONSABLE ADULT. KEEP THE
APPLIANCE AND ITS CORD OUT OF REACH OF
CHILDREN LESS THAN 8 YEARS.
• CHILDREN SHOULD BE SUPERVISED TO MAKE
SURE THEY DO NOT PLAY WITH THE APPLIANCE.
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DANGER OF BURNS!
• BEFORE REPLACING THE ACCESSORIES, SWI-
TCH OFF THE APPLIANCE AND REMOVE THE PLUG!
DO NOT INSERT THE APPLIANCE PLUG INTO THE
SOCKET WITHOUT FIRST INSTALLING ALL THE NE-
CESSARY ACCESSORIES.
• PAY UTMOST ATTENTION IN CASE THE APPLIAN-
CE IS USED IN THE PRESENCE OF CHILDREN.
• NEVER LEAVE THE APPLIANCE UNATTENDED
WHILE WORKING.
• SOME PARTS OF THE APPLIANCE REACH HIGH
TEMPERATURES DURING THE OPERATION.
DO NOT TOUCH THE HOT SURFACES.

WARNING!
 HOT SURFACE

•DISCONNECT THE PLUG FROM THE OUTLET WHEN
THE APPLIANCE IS NO LONGER IN USE AND LET IT
COOL BEFORE CARRYING OUT THE CLEANING.
• CONSIDERING THE ELEVATED TEMPERATURES,
DO NOT USE THE APPLIANCE IN THE VICINITY OF
FLAMMABLE MATERIAL OR FABRICS.
• DO NOT PUT ANY OBJECT OVER THE SLITS AND
ENSURE THE FREE CIRCULATION OF AIR.
• DO NOT REMOVE THE SLICES OF BREAD WHILE
THE APPLIANCE IS WORKING.
• DO NOT CLEAN WHILE THE APPLIANCE IS WOR-
KING. DO NOT USE ANY SHARP OBJECT TO RE-
MOVE POSSIBLE FOREIGN OBJECTS
• THE CLEANING MUST NOT BE CARRIED OUT BY
UNSUPERVISED CHILDREN.
• THIS IS NOT INTENDED TO BE OPERATED BY ME-
ANS OF AN EXTERNAL TIMER OR SEPARATE RE-
CAUTION HOT SURFACE MOTE-CONTROL SYSTEM
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• NEVER ATTEMPT TO REMOVE BREAD OR OTHER
ITEMS WHICH HAVE BECOME JAMMED IN THE 
SLOTS WITHOUT FIRST UNPLUGGING FROM THE
MAINS SUPPLY
• ALWAYS TURN THE POWER OFF AT THE POWER 
OUTLET BEFORE YOU INSERT OR REMOVE THE 
POWER PLUG. REMOVE BY GRASPING THE PLUG 
• DO NOT PULL ON THE CORD
• THIS APPLIANCE IS INTENDED FOR INDOOR USE
ONLY.
• DO NOT PLACE NEAR ANY HOT SURFACE.
• DO NOT PLACE ON OR NEAR A HOT GAS FLAME,
ELECTRIC ELEMENT, HEATED OVEN OR ANY HOT
SURFACE.

WARNING! BREAD CAN BURN. DO NOT USE NEAR FLAM-
MABLE MATERIALS. DO NOT PLACE CLOSE TO CURTAINS 
OR OTHER MATERIALS THAT COULD EASILY CATCH FIRE.
SHOULD NOT BE LEFT UNATTENDED WHEN IN OPERATION

RISK OF ELECTRICAL SHOK!
• THIS APPLIANCE IS DESIGNED TO OPERATE ONLY
WITH ALTERNATING CURRENT. BEFORE OPERATING, 
MAKE SURE THAT THE VOLTAGE CORRESPONDS TO 
THE ONE INDICATED ON THE DATA PLATE.
• ONLY CONNECT THE APPLIANCE TO THE POWER
OUTLETS WITH A MINIMUM CAPACITY OF 10 AM-
PERES.
• DO NOT PULL THE POWER CORD OR THE AP-
PLIANCE ITSELF TO REMOVE THE PLUG FROM THE
WALL SOCKET.
• FULLY UNWIND THE POWER CORD BEFORE OPE-
RATING THE APPLIANCE.
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• USE AN ELECTRIC EXTENSION CORD ONLY IF IT
IS IN PERFECT CONDITION.
• NEVER LET THE POWER CORD RUN THROUGH
SHARP EDGES; AVOID CRUSHING IT.
• DO NOT LEAVE THE APPLIANCE EXPOSED TO
ATMOSPHERIC AGENTS (RAIN, FROST, SUN, ETC.).
• NEVER USE THE APPLIANCE:
- WITH WET OR MOIST HANDS;
- IF IT HAS FALLEN AND HAS OBVIOUS RUPTURES
OR MALFUNCTIONS;
- IF THE PLUG OR POWER CORD DEFECTIVE;
- IN HUMID OR GAS SATURATED ENVIRONMENTS.
• DO NOT COVER THE APPLIANCE WITH TOWELS,
CLOTHING, ETC.
• PLACE THE APPLIANCE ONLY ON HORIZONTAL
AND STABLE SURFACES, AWAY FROM SHOWERS,
BATHTUB, SINKS, ETC.
• IF THE APPLIANCE IS WET OF GETS IN CONTACT
WITH WATER, DO NOT USE IT AND HAVE IT CHECKED
BY A SPECIALISED LABORATORY.
• ALWAYS REMOVE THE MAINS PLUG FROM THE
POWER SUPPLY IMMEDIATELY AFTER USE AND
BEFORE PERFORMING ANY CLEANING OR MAIN-
TENANCE WORK.
• REPAIRS SHOULD ONLY BE CARRIED OUT BY A
QUALIFIED TECHNICIAN.
• REPAIRING THE APPLIANCE BY YOURSELF CAN
BE EXTREMELY DANGEROUS.
• AN APPLIANCE THAT IS NOT WORKING ANYMO-
RE, MUST BE RENDERED UNUSABLE, BY CUTTING
THE POWER CORD BEFORE THROWING IT.
•CLEAN THE APPLIANCE USING A DAMP CLOTH. DO
NOT USE SOLVENTS OR ABRASIVE DETER- GENTS.
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•THE APPLIANCE IS DESIGNED FOR DOMESTIC USE.

ATTENTION!!! DANGER OF FIRE!
• TO PREVENT A POSSIBLE FIRE, DO NOT COVER
AIR INTAKE AND GUARANTEE A RIGHT AIR CIRCU-
LATION; DO NOT LEAN ON WALLS OR SURFACES
THAT COULD BLOCK UP THE FLOW.
• DO NOT LEAVE THE APPLIANCE UNATTENDED.
• UNPLUG THE APPLIANCE FROM THE ELECTRI-
CAL OUTLET WHEN THE APPLIANCE IS NOT USED.
• DO NOT USE THE APPLIANCE WHILE SLEEPING.
•PLACE THE APPLIANCE ON A FLAT, STABLE, HEAT-
RESISTANT SURFACE.
• PLACE THE OVEN FAR FROM HEATED SURFACE.
FOR A RIGHT VENTILATION, LEAVE A SURFACE OF
30 CM ABOVE THE OVEN.
• GIVE A WIDE BERTH TO DISCHARGE OF HEAT
FLAMMABLE MATERIALS LIKE CUSHIONS, PAPER,
WOVEN.
• DO NOT COVER THE APPLIANCE WITH OVEN OR
BLANKET WHEN THE APPLIANCE IS ACTIVATING
OR IT’S HOT.
• MAINTAIN THE DISTANCE FROM THE APPLIANCE
WHILE IT IS IN USE TO AVOID BURNS OR PERSO-
NAL INJURY.
•CLEAN POSSIBLE GRIDS IF ARE BACKED UP FROM
DUST TO AVOID A WRONG DISCHARGE OF HEAT.
• DO NOT USE THE APPLIANCE TO HEATH CLOTHING, 
BLANKET OR SHOES.
• THE APPLIANCE IS INTENDED ONLY FOR INDOOR
USE.
• KEEP THE APPLIANCE AND THE POWER CORD
AWAY FROM HEATED SURFACES.
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CAUTION
1. DO NOT USE METAL DISHES FOR COOKING IN THE MICROWAVE:
• Metal containers
• Tableware with gold or silver trim
• Skewers, forks, etc.
Reason: There may be an electric arc or sparks that can damage the
furnace.
2. DO NOT HEAT:
• Bottles, jugs, airtight or vacuum containers.
• Food with skin or shells for example eggs, nuts with shells, tomotoes
Reason: Increased pressure can cause it to explode. Tip: first remove
the shells and pierce the skin, etc.
3. BE ESPECIALLY CAREFUL WHEN HEATING LIQUIDS AND BABY
FOOD.
• ALWAYS leave a pause of at least 20 seconds after the oven has
been turned off so that the temperature can be uniform.
• ALWAYS stir after heating.
• Be careful when handling the container after heating. If the container
is too hot, you can get burned.
• To avoid delayed boiling and burns, use a plastic spoon or glass stir-
rer in drinks to mix before and after heating.
Reason: When heating liquids the boiling point may be delayed; this
means that the boiling can begin after the container has been removed
from the oven.
• NEVER fill the container to the edge. Choose a container that is wider
at the top than at the bottom, so that the liquid does not overflow when
boiling. Bottles with narrow necks can also explode, if overheated.
• ALWAYS check the temperature of baby food or milk before giving it
to your baby.
• NEVER heat a bottle with the teat inserted, as it may explode if overhe-
ated.
4.DO NOT operate the microwave when empty. Reason: The walls of
the oven can be damaged. Tip: Always leave a glass of water in the
oven. Water will absorb microwaves in case of accidental ignition of the
oven when empty.
5. DO NOT cover the rear ventilation slits with cloth or paper.
Reason: Cloths or paper can catch fire as hot air is emitted from the
oven.
6. ALWAYS use oven gloves when removing a plate from the oven.
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Reason: Some plates absorb microwaves, and heat is always transfer-
red from food to dish. As a result, plates can be hot.
7. DO NOT touch the heating elements or the inner walls of the furnace.
Reason: Although they may not seem so, these walls can be warm
enough to burn even when the cooking has finished.
Do not let flammable materials come into contact with any internal area
of the furnace. Allow the oven to cool first.
8. To reduce the risk of fire in the oven cavity:
• Do not store flammable materials in the oven.
• Remove metal ties from paper or plastic bags.
• Do not use the microwave to dry newspapers.
• If you see smoke, keep the oven door closed and turn off or discon-
nect the oven from the power supply.
9. During cooking, from time to time look in the oven while you are he-
ating or baking food in disposable containers made of plastic, paper or
other flammable material.
10. Be careful not to damage the power cord.
• Do not immerse the power cord or plug in water and keep the power
cord away from heated surfaces.
• Do not put this equipment into operation if the power cord or plug is
damaged.
11. Stay one arm’s length distant from the oven when opening the
door. Reason: Hot air or steam released can cause burns.
12. Keep the inside of the oven clean.
Reason: Food particles or oil splashes adhering to the walls of the
furnace or the bottom can cause surface damage and reduce oven
efficiency.
13. A snapping sound may be heard during operation, especially when
the furnace works in a defrosting mode.
Reason: When the electric current output changes, you can hear this
sound. This is normal.
14. When the microwave oven is operated empty, the power supply
will be automatically stopped for safety. You can put the oven back into
operation normally after leaving it to rest for at least 30 minutes.



27

INSTALLATION
1. Take out all the packing. If there is a safe film over the oven, tear it
off before Use. Check carefully for damage. If any, immediately notify
dealer or send to the manufacturer’s service center.
2. Microwave oven must be placed under dry and non-corrosiveness
environments, kept away from heat and humidity, such as gas burner
or water tank.
3. To ensure sufficient ventilation, the distance of the back of microwa-
ve to the wall should be at least 10 cm, the side to the wall should be
at least 5 cm, the free distance above the top surface at least 20 cm.
the distance of the microwave to the ground should be at least 85 cm.
4. The position of the oven shall be such that it is far from the TV, Radio or
antenna as picture disturbance. The distance should be more than 5m.
5. The microwave oven must be operated with the door closed.
6. As there is manufacturing residue or oil remained on the oven cavity
or heat element, it usually would smell the odor, even a slight smoke,
It is normal case and would not occur after several times use, keep
the door or window open to ensure good ventilation. So it is strongly
recommended to place a cup of water in the turntable, setting at high
power and operate for several times.

CLEANING
MICROWAVE OVEN CARE

The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed

1. Remove the power cord from the wall outlet before cleaning. Don’t
immerse the appliance in water or other fluids when cleaning.
2. Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to de-
terioration of the surface that could adversely affect the life of the ap-
pliance and possibly result in a hazardous situation
3. Never use hard detergent, gasoline, abrasive powder or metal brush
to clean any part of the appliance
5. When the microwave oven has been used for a long time, there may
be some strange odors exist in oven, Following 3 methods can get rid
of them:
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a. Place several lemon slices in a cup, then heat with high Micro Power
for 2-3 min.
b. Place a cup of red tea in oven, then heat with high micro power.
c. Put some orange peel into oven, and then heat them with high Micro
Power for 1 minute.

TIPS FOR CLEANING
Details for cleaning door seals, cavity and adjacent parts:

Exterior:
Wipe the enclosure with a dampened soft cloth

Door:
Using a dampened soft cloth, wipe clean the door and window
Wipe the door seals and adjacent parts to remove any spill or spatter
Wipe the control panel with a slightly dampened soft cloth

Interior walls:
Wipe clean the cavity with a dampened soft cloth
Wipe clean the waveguide cover to remove any food splashed

Turntable/ Rotation ring/ Rotation axis:
Wash with mild soap water
Rinse with clean water and allow drying thoroughly



29

⑦
⑥

⑤

②

③ ④
①

.PRODUCT INSTRUCTION

1) Door lock
Microwave oven door must be properly closed in order for it to operate
2) Viewing window
Allow user to see the cooking status
3) Rotating axis
The glass turntable sits on the axis; the motor underneath it drives the
turntable to rotate
4) Rotating ring
The glass turntable sits on its wheels; it supports the turntable and
helps it to balance when rotating
5) Turntable
The food sits on the turntable, its rotation during operation helps to
cook food evenly

- Posizionare prima l’anello rotante
- Montare il piatto rotante sull’asse rotante e assicurarsi che sia orien-
tato correttamente

6) Control panel
See below in details (the control panel is subject to change without
prior notice)

Waveguide cover
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7) Waveguide cover
It is inside the microwave oven, next to the wall of control panel.

Never remove the waveguide cover

CONTROL PANEL

1) Timer
-The max cooking time length that can be set is 30
minutes
- Each setting is 1 minute
- A bell ring will be heard when the timer times out and
returns to Zero position.

2) Function/Power knob

There are 6 power levels:

HIGH 100% power output (Quick cooking)
M.High 85% power output (Normal cooking)
Med 66% power output (Slow cooking)
M.Low 40% power output (Drinks or soup)
Defrost 37% power output (Defrost)
LOW 17% power output (Keep warm)

The following table provides a reference defrost time length for 
various foods:

WEIGHT RANGE DEFROST LENGTH
Meat 0.1~1.0kg 1:30~26:00
Poultry 0.2~1.0kg 2:30~22:00
Seafood 0.1~0.9kg 1:30~14:00
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OPERATION 
1) Connect the cord
- Before connecting the cord, make sure the timer is set to “0” position
- Do not block the ventilation
2) Place the food on the glass turntable and close the door
- Food must be contained in a utensil
3) Select the desired power level
4) Set the timer
If desired time is less than 10 minutes, turn the timer knob to over 10
minutes position and then turn back to the desired time setting.
5) Once the desired time is set, the cooking begins. If pausing in betwe-
en is needed, just open the door at any time, and close it to resume
operation
6) When it times out and cooking ends, the microwave oven produces
a bell ring, the inside lamp will also be automatically turned off If food is
removed before time out, make sure to set back the timer to “0” posi-
tion, this avoids the microwave oven from operating in empty load.

UTENSILS GUIDELINE
It is strongly recommended to use the containers which are suitable 
and safe for microwave cooking. Generally speaking, the containers 
which are made of heat-resistant ceramic, glass or plastic are suitable 
for microwave cooking. Never use the metal containers for microwave 
cooking and combination cooking as spark is likely to occur. You can 
take the reference of below table.

Material of container Microwave Notes
Heat-resistant ceramic Yes Never use the ceramics 

which are decorated with 
metal rim or glazed

Heat-resistant plastic Yes Can not be used for long 
time microwave cooking

Heat-resistant glass Yes
Plastic film Yes It should not be used 

when cooking meat or 
chops as the over-tempe-
rature may do damage to 
the film
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Grill rack No
Metal container No It should not be used 

in microwave oven .Mi-
crowave can not penetra-
te through metal. 

lacquer No Poor heat-resistant. 
Can not be used for Hi-
gh-temperature cooking

Bamboo wood and paper No Poor heat-resistant. 
Can not be used for Hi-
gh-temperature cooking

SUGGERIMENTI DI COTTURA
The following factors may affect the cooking result:

Food arrangement
Place thicker areas towards outside of dish, the thinner part towards 
the centre and spread it evenly.  Do not overlap if possible.

Cooking time length
Start cooking with a short time setting, evaluate it after it times out 
and extend it according to the actual need. Over cooking may result in 
smoke and burns.

Cooking food evenly
Food such as chicken, hamburger or steak should be turned once du-
ring cooking.
Depending on the type of food, if applicable, stir it from outside to cen-
tre of dish once or twice during cooking

Allow standing time
After cooking times out, leave the food in the oven for an adequate 
length of time, this allows it to complete its cooking cycle and cooling 
it down in a gradual manner
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Whether the food is done
Color and hardness of food help to determine if it is done, these include:
- Steam coming out from all parts of food, not just the edge
- Joints of poultry can be moved easily
- Pork or poultry shows no signs of blood
- Fish is opaque and can be sliced easily with a fork

Microwave safe plastic wrap
When cooking food with high fat content, do not allow the plastic wrap 
come into contact with food as it may melt

Microwave safe plastic cookware
Some microwave safe plastic cookware might not be suitable for co-
oking foods with high fat and sugar content. Also, the preheating time 
specified in the dish instruction manual must not be exceeded.

MAINTENANCE
SERVICING
Please check the following before calling for services.
1. Place one cup of water (approx.150ml) in a glass measure in the 
oven and close the door securely. Oven lamp should go off if the door 
is closed properly. Let the oven work for 1 min.
2. Does the oven lamp light?
3. Does the cooling fan work?
(Put your hand over the rear ventilation openings.) 
4. Does the turntable rotate?
(The turntable can rotate clockwise or counter clockwise. This is quite 
normal.) 
5. Is the water inside the oven hot? 
If “NO” is the answer to any of the above questions, please check your 
wall socket and the fuse in your meter box. 
If both the wall socket and the fuse are functioning properly, CONTACT 
YOUR NEAREST SERVICE CENTER APPROVED
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TRATTAMENTO DEL DISPOSITIVO ELETTRICO ED ELETTRONICO A FINE VITA

Informazione agli utenti per il corretto smaltimento del prodotto ai sensi della 
Direttiva Europea 2012/19/EU  e del D.lgs N. 49/2014.

Caro consumatore, 

è importante ricordarti che, come buon cittadino, avrai l’obbligo di smaltire questo prodotto non 
come rifiuto urbano, ma di effettuare una raccolta separata.
Il simbolo sopra indicato e riportato sull’apparecchiatura indica che il rifiuto deve essere oggetto di 
“raccolta separata”.
I dispositivi elettrici ed elettronici non devono essere considerati rifiuti domestici. Pertanto, il pro-
dotto alla fine della sua vita utile, non deve essere smaltito insieme ai rifiuti urbani. L’utente dovrà 
conferire (o far conferire) il rifiuto ai centri di raccolta differenziata predisposti dalle amministrazioni 
locali, oppure consegnarlo al rivenditore contro l’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equi-
valente.
La raccolta differenziata del rifiuto e le successive operazioni di trattamento, recupero e smaltimen-
to favoriscono la produzione di apparecchiature con materiali riciclati e limitano gli effetti negativi 
sull’ambiente e sulla salute eventualmente causati da una gestione impropria del rifiuto.

Grazie!

DISPOSAL OF THE ELECTRIC OR ELECTRONIC DEVICE AT THE END OF ITS LIFE

Information for users about the correct disposal of the product according to the 
European Directive 2012/19/EU and to the Legislative Decree N. 49/2014.

Dear Customer,

It is important to remind you that, as a good citizen, you cannot dispose of this product as municipal 
waste; you have to do a separate collection. 
The symbol labelled on the appliance indicates that the rubbish is subject to “separate collection”. 
Electrical and electronic appliance cannot be considered as domestic waste. Therefore, at the end 
of its useful life, this product should not be disposed with municipal wastes. The user must therefo-
re assign or (have collected) the rubbish to a treatment facility under local administration, or hand it 
over to the reseller in exchange for an equivalent new product. 
The separate collection of the rubbish and the successive treatment, recycling and disposal opera-
tions promote production of appliances made with recycled materials and reduce negative effects 
on health and the environment caused by improper treatment of rubbish.

Thank you!




